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Significato dei simboli

FORMA GRAFICA DEGLI AVVERTIMENTI DI SICUREZZA, OPERATIVI, SEGNALAZIONI DI RISCHIO

I seguenti riquadri hanno la funzione di attirare l’attenzione del lettore / utilizzatore ai fini di

un uso corretto e sicuro dello Strumento di lavoro:

Prestare la massima attenzione – Pericolo di infortunio

Evidenzia norme comportamentali da tenere onde evitare allo Strumento di lavoro e/o l’insorgere di 

situazioni pericolose.

Prestare attenzione - Utilizzo dello Strumento di Lavoro

Lo Strumento di lavoro dovrà essere utilizzato solo da personale abilitato ed istruito all’uso da personale 

autorizzato.

Prestare attenzione - Rischi residui

Evidenzia la presenza di pericoli che causano rischi residui a cui l’operatore deve porre attenzione ai fini di 

evitare infortuni o danni materiali.

Leggere le istruzioni d’uso e manutenzione  dello Strumento di Lavoro

Per un utilizzo corretto dello Strumento di lavoro prendere visione delle Istruzioni d’uso e manutenzione

Prestare la massima attenzione – Pericolo di caduta

Evidenzia norme comportamentali da tenere onde evitare il pericolo di caduta.
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Premessa

LEGGERE IL PRESENTE MANUALE 

PRIMA DI INIZIARE QUALSIASI AZIONE OPERATIVA

Pagina 2 di 29

ISTRUZIONE PRELIMINARE

Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente Manuale di istruzioni. La

garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale dello Strumento di Lavoro è

strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo Manuale.

QUALIFICA DEGLI OPERATORI

I lavoratori incaricati dell’uso del presente Strumento di lavoro devono disporre di ogni necessaria

informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento adeguati, in rapporto

alla sicurezza relativamente:

a) Alle condizioni di impiego della attrezzature;

b) Alla situazioni anormali prevedibili ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08.

Si garantisce la conformità del Prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte nel Manuale

alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina.

Lo Strumento di Lavoro potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza che il

Manuale sia aggiornato.

Consultare il Produttore per essere informati sulle varianti eventualmente messe in atto o

consultare il sito internet del produttore per scaricare nuve versioni del Manuale.
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MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Introduzione 1.
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AVVERTENZE

Rev. 02 – Luglio 2020

Il presente Manuale viene considerato come parte integrante dello Strumento di lavoro PERFECTO (per

tutti i modelli), e viene consegnato all’acquirente al momento dell’acquisto in formato elettronico.

Il Manuale è comunque sempre disponibile nella sua versione più aggiornata e nelle precedenti, sul sito del

Produttore.

Il Produttore si riserva la proprietà materiale ed intellettuale della presente pubblicazione e ne vieta la

divulgazione e la duplicazione, anche parziale, senza preventivo assenso scritto.

Al fine di assicurare un impiego sicuro ed efficace di PERFECTO, è necessario leggere attentamente

questo Manuale d’uso nel quale vengono riportate e dettagliate le prescrizioni e le precauzioni da

osservare durante l’impiego del Siedi in Piedi PERFECTO.

Anche se già si conoscono diversi sistemi di seduta, ricordate che PERFECTO è un Siedi in Piedi di nuova

concezione nonché uno di Strumento di lavoro e, per tale ragione, è necessario leggere con cura il

presente Manuale per conoscerne il funzionamento, i dispositivi di regolazione, i limiti ed il comportamento

cui attenersi durante l’impiego oltre a ricevere adeguata formazione da parte dell’Azienda (se utilizzato in

contesti lavorativi). La legge italiana stabilisce che, qualora l’acquirente non sia l’utilizzatore dello

Strumento di Lavoro, è necessario che egli si assicuri che gli utilizzatori finali vengano istruiti e preparati al

fine di acquisire piena conoscenza dello Strumento di lavoro e dei suoi comportamenti durante l’uso (art.

73 – D.Lgs.81/08)

PERFECTO è un dispositivo medico di classe 1, nonché prodotto in possesso di certificazione ergonomica

d primo livello (3 stelle).

Esso è stato studiato per alleviare il sovraccarico biomeccanico a carico del tratto lombo-sacrale del

rachide dovuto al mantenimento prolungato di posture statiche. Per tale ragione esso va utilizzato nei

tempi e nei modi specificati nel presente Manuale d’uso.

In quanto Strumento di lavoro, PERFECTO deve essere utilizzato con un abbigliamento idoneo, che ne

annulli i diversi e possibili rischi durante l’uso. Allo stesso modo i contesti lavorativi in cui verrà utilizzato

PERFECTO dovrnno essere adeguatamente valutati PRIMA DELL’USO di PERFECTO al fine di renderne

la fruizione per l’utilizzatore assolutamente priva di rischi.

Il costruttore declina ogni responsabilità per eventuali danni causati a persone e/o cose derivanti

da un utilizzo del prodotto difforme dalle prescrizioni di seguito riportate.
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Introduzione 1.
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PERFECTO nasce in ambito industriale per cercare di risolvere un problema reale dei lavoratori che

sono obbligati a lavorare in piedi in posizione statitica. Il progetto di PERFECTO è stato ideato e

successivamente sviluppato per far fronte all’insorgere, sempre più frequente, di patologie muscolo-

scheletriche connesse allo svolgimento di attività lavorative svolte in postura eretta ma statica o

sedentarie e prolungate nel tempo. È noto come il mantenimento della postura statica, eretta o assisa,

possa comportare sovraccarico biomeccanico a carico del rachide lombare, il quale interessa

principalmente il tratto lombo-sacrale. Tale sovraccarico si manifesta nella perdita della capacità di

ammortizzazione intradiscale con conseguente perdita di elasticità e stabilizzazione/supporto dei

carichi. In una prospettiva ergonomica, le norme ISO 11226 e ISO 14738, rimarcano l’importanza della

possibilità di variare postura durante il ciclo di lavoro. In questo scenario nasce l’idea di PERFECTO,

ovvero di un prodotto ergonomico che consenta da un lato la variazione posturale, e dall’altro, in virtù

dell’ampio range di regolazione del sellino, il mantenimento di una postura (assisa) a basso

sovraccarico discale. La base basculante brevettata garantisce un’ampia libertà di movimento degli arti

superiori (per lavorare sia frontalmente, sia lateralmente) limitando, grazie alla particolare forma della

base il rischio di ribaltamento/scivolamento/caduta posteriore e laterale accompagnando
dinamicamente l’inclinazione in avanti dell’operatore.

STORIA DI UN PROGETTO

Rev. 02 – Luglio 2020
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MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Avvertenze generali di sicurezza2.
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Infortunio

Le azioni connesse all’utilizzo del Siedi in piedi PERFECTO (tipicamente: sedersi, alzarsi, dondolarsi in avanti,

ecc.) possono presentare sempre un rischio di infortunio legato alla possibilità di caduta.

Uno Strumento di lavoro “intrinsecamente” sicuro non esiste, così come non esiste il lavoratore che, tramite

l’attenzione può “sempre” evitare l’incidente. Pertanto, NON SOTTOVALUTATE MAI i rischi connessi all’uso

del Siedi in piedi PERFECTO e concentratevi su quanto state facendo, sulla postura assunta e sul grado di

inclinazione in avanti che assumete.

Prendete nota di tutte le prescrizioni relative alla prevenzione degli infortuni riportate nei vari punti di questo

Manuale e quelli specifici del vostro posto di lavoro che apprenderete durante le fasi di formazione aziendale.

1. Ogni persona che viene incaricata dell’uso e della manutenzione deve aver prima letto il Manuale d’uso ed

in particolare il capitolo sulle indicazioni riguardanti la sicurezza.

Si raccomanda al responsabile aziendale della sicurezza sul lavoro di accertarsi che le avvertenze rispetto ai

potenziali rischi siano state comprese degli utilizzatori.

Rischi connessi all’uso del Siedi in Piedi PERFECTO

Nonostante l’applicazione di tutti i dispositivi di sicurezza per un uso sicuro dello Strumento di lavoro, si deve

prendere nota di tutte le prescrizioni relative alla prevenzione degli infortuni riportate nei vari punti di questo

Manuale:

2. Durante tutte le fasi di lavoro con il Siedi in Piedi PERFECTO si raccomanda la massima cautela onde

evitare danni a persone, a cose o allo strumento stesso e in particolare nel contesto d’uso.

Utilizzate il Siedi in Piedi PERFECTO solo per gli usi previsti (seduta dinamica).

Non manomettete i meccanismi di regolazione o qualsiasi altra parte del Siedi in Piedi PERFECTO.

3. Prima di utilizzare il Siedi in Piedi PERFECTO, verificate che tutte le componenti (pistone, leva di

regolazione, top del sellino, gomma antisdrucciolo, base multistrato) siano intatte e/o non danneggiate.

Qualora riscontraste anomalie nelle condizioni del prodotto, siete pregati di contattare il Servizio di Assistenza.

4. Onde evitare danni a persone/cose, assicuratevi di lavorare in un ambiente pulito e ben illuminato, libero da

oggetti occludenti/ingombranti che potrebbero rappresentare un rischio di caduta/inciampo/scivolamento.

Indossate abiti idonei all’utilizzo previsto.

Rev. 02 – Luglio 2020
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Avvertenze generali di sicurezza2.
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5. Non modificate, in nessun modo, lo Strumento di lavoro. Qualsiasi tentativo a tal riguardo, può

compromettere il funzionamento dello Strumento provocando malfunzionamenti o incidenti.

6. Eventuali lavori nelle parti meccaniche dello Strumento (pistone, leva di comando, ecc) devono, pertanto,

essere eseguiti solo ed esclusivamente da personale specializzato ed autorizzato.

7. Se sentite dei rumori insoliti, o avvertite qualcosa di strano, alzatevi dallo Strumento di lavoro. Effettuate

successivamente un controllo e segnalate il fatto agli addetti autorizzati (es.: manutentori) per l’opportuna

riparazione.
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MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Specifiche Tecniche3.
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Tavole quotate – Mod. A3.1

Il Siedi in Piedi PERFECTO è disponibile in tre varianti (A, B, e C) aventi le seguenti caratteristiche 

dimensionali: 

MODELLO  A

Rev. 02 – Luglio 2020
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Specifiche Tecniche3.

Tavole quotate – Mod. B3.2
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Tavole quotate – Mod. C3.3
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MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Specifiche Tecniche3.

Materiali e personalizzazioni3.4

Vengono in seguito riportate le specifiche dei materiali e le eventuali personalizzazioni, per ciascun

componente di PERFECTO:

SELLINO - COVER

La cover del sellino è disponibile in ecopelle, enducross, alcantara o altro materiale personalizzabile secondo 

specifiche esigenze del cliente. 

Rev. 02 – Luglio 2020

Il materiale utilizzato può essere ignifugo, antibatterico e lavabile:
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A richiesta, è possibile ricamare

l’insegna dell’Azienda sul retro del

sellino.
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Specifiche Tecniche3.

Materiali e personalizzazioni3.4

PISTONE

Pagina 11 di 29

Il pistone a gas è in acciaio inossidabile, finitura lucida o nero opaco, e consente un range di escursione da 431

a 693 mm per tutti i modelli PERFECTO.

BASETTA DI INNESTO 

DEL PISTONE 

La basetta è in acciaio inossidabile, finitura nero opaco, con predisposizione di sei inserti filettati corredati da

viti M6 per il fissaggio del meccanismo.

BASE

La base è in legno di faggio o betulla multistrato incollato a caldo con predisposizione di sei inserti filettati M6. Il

materiale è personalizzabile a richiesta.

Sulla parte a vista della base è presente la pantografia «PERFECTO».

Rev. 02 – Luglio 2020
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Specifiche Tecniche3.

Materiali e personalizzazioni3.4

BASE

MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Pagina 12 di 29

Il fondo in gomma della base è disponibile nelle versioni «High Grip» e «Easy Grip» a seconda del tipo di

pavimentazione sulla quale si prevede per l’utilizzo di PERFECTO.

Il prodotto può essere realizzato anche con materiale antiscivolo, impermeabile e ignifugo.

HIGH GRIP EASY GRIP

Rev. 02 – Luglio 2020
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Marcature e certificazioni3.5

Specifiche Tecniche3.
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Specifiche Tecniche
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3.

Il piano di seduta è stato progettato al computer utilizzando tecnologie di grafica 3D affiancate ad uno studio

barometrico e uno di analisi del movimento effettuato con strumenti d’avanguardia (sensori resistivi calibrati e

sistema inerziale di analisi del movimento) oltre a ciò PERFECTO ha superato i test di Usabilità condotti con

impiego diun campione rappresentativo di utenti. Tutto ciò per garantire la massima ergonomia per

l’utilizzatore. Il sellino è disponibile in tre varianti.

Componenti: sellino3.6

Rev. 02 – Luglio 2020
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Specifiche Tecniche
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3.

Componenti: leva di regolazione dell’altezza con innesto3.7

La leva di regolazione del pistone, di facile uso, è posizionata in posizione agevole e sicura per

l’utilizzatore.

Componenti: pistone3.8

Il pistone consente una precisa regolazione della quota di utilizzo del Siedi in Piedi. Inoltre, essendo

bloccato in un’unica posizione, contiene il movimento laterale dell’utilizzatore agevolandone l’uso.
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Specifiche Tecniche

Pagina 16 di 29

3.

Componenti: basetta di innesto pistone nella base3.9

La basetta in metallo consente un innesto facile e sicuro del pistone ed è un solido componente per le

azioni di brandeggio.

Componenti: base3.10

La base è stata progettata per consentire all’utilizzatore un movimento in avanti (angolo max 15°) e

lateralmente condizionato, inibendo il movimento posteriore.
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Specifiche Tecniche
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3.

Componenti: fondo3.11

Il fondo è rivestito in una gomma speciale ad elevato grip che evita lo scivolamento dello sgabello su fondi
lisci.
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Assemblaggio dei componenti4.
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Montaggio4.1

•

•

•
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MANUALE DI USO E MANUTENZIONE

Uso previsto
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5.

Contesto d’uso5.1

Il Siedi in Piedi PERFECTO è stato progettato per limitare i danni causati dal mantenimento prolungato

della postura statica, sia essa eretta o assisa, e consentire l’agevole variazione posturale dell’operatore.

Per tale ragione, è indicato per tutti quei contesti operativi ove il mantenimento di tali posture è previsto

per lunghi periodi di tempo.

Al fine di garantirne l’efficacia operativa e di limitare i rischi causati da un utilizzo inappropriato, il Siedi in

Piedi deve essere posizionato su superfici piane, lisce e stabili (non scoscese o dissestate), libere da

oggetti che potrebbero essere di intralcio. Rivestono particolare importanza anche le condizioni di lavoro,

in quanto una postazione ben illuminata riduce il rischio di ribaltamento nel quale l’operatore potrebbe

incorrere qualora si inclinasse troppo in avanti per avere una visuale migliore durante un lavoro di
precisione.

Utenti5.2

Premesso che il personale adibito all’ utilizzo del Siedi in Piedi dovrà essere adeguatamente informato,

mediante la lettura del presente Manuale e sulle corrette modalità di utilizzo dello Strumento, il Siedi in

Piedi PERFECTO, essendo anche Dispositivo Medico di Classe 1, è adatto all’utilizzo anche di soggetti

con disabilità motoria/anziani qualora supervisionati, in quanto la quota di escursione del piano di seduta

consente l’agevola variazione posturale limitando il sovraccarico delle anche/arti inferiori.
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Uso previsto5.

Avvertenze d’uso5.3
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Uso previsto
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5.

Modalità di uso previsto e legenda dei simboli5.4

Il Siedi in Piedi PERFECTO è stato progettato per consentire l’inclinazione dell’operatore in avanti ed inibire

la reclinazione all’indietro o laterlmente. Sebbene la conformazione della base ed il baricentro spostato in

avanti impediscano meccanicamente una reclinazione all’indietro superiore al raggiungimento della posizione

parallela della porzione posteriore della base rispetto al terreno, l’operatore non deve mai forzare tale

inclinazione. Al contrario, non essendovi meccanismi di blocco per quanto riguarda l’inclinazione in avanti, per
tale ragione si raccomanda comunque di non superare mai i 15° di inclinazione in avanti.

ATTENZIONE: l’adesivo qui riportato dovrà essere applicato sul pistone di PERFECTO

Sedersi arretrati con un angolo del ginocchio di circa 135°

Sedersi con le gambe allargate ed i piedi saldamente ancorati al terreno

Non salire in piedi sul Siedi in Piedi

Non inginocchiarsi sul Siedi in Piedi

Non appoggiarsi sul Siedi in Piedi

I bambini non possono utilizzare il Siedi in Piedi

Non superare i 15° di inclinazione in avanti

Leggere le seguenti avvertenze

Mantenere l’inclinazione in avanti max 15°

Non reclinarsi all’indietro

Mantenere entrambi i piedi ancorati a terra

Rev. 02 – Luglio 2020
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Uso previsto5.

Modalità di uso previsto5.4

Una volta seduti su PERFECTO :

1. Adattare l’altezza del Siedi in Piedi (attraverso l’uso della leva di sollevamento posta sotto il sellino) in

relazione alle proprie dimensioni corporee in modo da ottenere un angolo alle ginocchia di circa 135°

rispetto al piano del pavimento;

2. Non sedersi «in punta». Al contrario, posizionarsi in modo che i glutei appoggino stabilmente sulla parte

posteriore (quella più ampia) di PERFECTO,

3. Divaricare le gambe in modo che i piedi consentano un adeguato e sicuro appoggio a terra e che non vi

sia alcun rischio di scivolamento né dei piedi, né del Siedi in Piedi;

4. Controllare la stabilità di PERFECTO attraverso alcune piccole oscillazioni in avanti, all’indietro e

laterali. Tale operazione serve a farvi comprendere come reagisce PERFECTO ai vostri movimenti;

5. In occasione del primo utilizzo, testare con cautela il movimento laterale e all’indietro di PERFECTO al

fine di comprenderne i limiti operativi. Queste operazioni vanno sempre effettuate IN ASSOLUTA

SICUREZZA, facendosi assistere da un’altra persona o in altra modalità sicura. PERFECTO è stato

progettato per contenere quanto più possibile il rischio di ribaltamento all’indietro e lateralmente.

135°

135°
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ATTENZIONE: durante il trasporto assicurarsi di mantenere PERFECTO a distanza

di sicurezza rispetto al corpo al fine di evitare infortuni ai danni degli arti inferiori.
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Descrizione dei comandi di regolazione6.

Caratteristiche e uso dei comandi di regolazione6.1

Il Siedi in Piedi PERFECTO è dotato di una levetta di regolazione, posizionata in modo da essere

facilmente raggiungibile con la mano dall’operatore, la quale permette di variare l’escursione del piano di

seduta precisamente e velocemente.

1. Per alzare il piano di seduta, sollevare la levetta di regolazione senza applicare il proprio peso sul

piano di seduta.

2. Per abbassare il piano di seduta, sollevare la levetta applicando il proprio peso sul piano di seduta.

Trasporto e sollevamento7.

Il Siedi in Piedi PERFECTO è dotato di un apposita maniglia, in ecopelle o in tessuto, che ne garantisce

l’agevole trasportabilità.
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Manutenzione e pulizia8.

PER LA PULIZIA DI PERFECTO SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI:

PULIZIA DEL SELLINO:

Pulire con acqua tiepida utilizzando uno straccio umido e pulito. Non

utilizzare sgrassanti, detergenti aggressivi o altri prodotti non adatti per

la pulizia del materiale di copertura del sellino

PULIZIA DEL PISTONE:

Pulire con acqua utilizzando uno straccio umido e pulito. Se vengono

utilizzati sgrassanti o detergenti fare attenzione che non siano

aggressivi e siano adatti alla pulizia dei metalli.

PULIZIA DELLA BASE:

Pulire con acqua tiepida utilizzando uno straccio umido e pulito. Non

utilizzare sgrassanti, detergenti aggressivi o altri prodotti non adatti per

la pulizia del legno verniciato
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Comportamenti anomali del prodotto9.

Eventuali malfunzionamenti di PERFECTO andranno immediatamente segnalati dall’utente alle persone

dell’azienda deputate alla raccolta delle segnalazioni e successivamente andrà informato il servizio

manutenzione. Quest’ultimo dovrà essere abilitato a svolgere interventi di riparazione su PERFECTO. In

caso di assenza di personale qualificato alla riparazione CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI.

L’UTILIZZATORE FINALE NON DEVE EFFETTUARE ALCUN INTERVENTO DI RIPARAZIONE

SU PERFECTO. IL PRODUTTORE NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITA’ PER

INTERVENTI DI RIPARAZIONE O MANUTENZIONE EFFETTUATI DA PERSONALE NON

QUALIFICATO.

PROBLEMA PROBABILE CAUSA SOLUZIONE 

DA SEDUTI, DURANTE LA 
ROTAZIONE, IL SELLINO SI 
MUOVE RISPETTO AL 
PISTONE E ALLA BASE 

 
1. Le viti di tenuta non sono 
correttamente avvitate 
 
 
2. Le boccole di tenuta sono 
usurate 

 
1. Serrare con forza le viti di 
tenuta presenti sotto il sellino del 
siedi in piedi 
 
2. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione del sellino 

LA LEVA DI SOLLEVAMENTO  
E’ BLOCCATA. NON FA 
ALZARE O SCENDERE IL 
PISTONE 

 
1. La Leva è difettosa 
 
 
2. La Leva è è danneggiata 

 
1. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione dela Leva 
 
2. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione dela Leva 

IL PISTONE E’ BLOCCATO. 
NON SALE, NÉ SCENDE 

 
1. Il Pistone è difettoso 
 
 
2. Il Pistone è danneggiato 

 
1. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione del Pistone  
 
2. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione del Pistone   

LA BASETTA CHE COLLEGA 
IL PISTONE ALLA BASE SI 
MUOVE 

 
1. Le viti di tenuta non sono 
correttamente avvitate  
 
2. Le boccole di tenuta sono 
usurate 

 
1. Serrare con forza le viti di 
tenuta presenti sulla Basetta 
 
2. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione della Basetta 

LA BASE DEL SIEDI IN PIEDI 
FA RUMORE DURANTE LE 
OPERAZIONI DI 
BASCULAMENTO  
O ROTAZIONE  

 
1. Le viti di tenuta non sono 
correttamente avvitate  
 
2. Le boccole di tenuta sono 
usurate 
 
3. La Base è rotta 
 

 
1. Serrare con forza le viti di 
tenuta presenti sulla Base 
 
2. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione della Base 
 
3. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione della Base 
 

LA GOMMA ANTISDRUCCIOLO 
PRESENTE SOTTO LA BASE 
SI E’ STACCATA  

 
1. Perdita dell’incollaggio 

 
1. Contattare il servizio assistenza 
per la sostituzione della Base 
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Le parti di ricambio sono disponibili su richiesta. Contattare il Produttore o il Rivenditore.

Cod. Descrizione Foto

SIT.001 SELLINO INTERO TAPPEZZATO

SCS.001 SOLO COVER SELLINO

MAN.001 MANIGLIA ESTERNA NERA 

LSS.001 LEVA SOLLEVAMENTO SEDILE NERA

PIS.001 PISTONE NERO

PIS.002 PISTONE ACCIAIO

BAS.001 BASETTA NERA

BAS.002 BASETTA ACCIAIO

GAS.001
GOMMA ANTI SDRUCCIOLO                       

HIGH GRIP

GAS.002
GOMMA ANTI SDRUCCIOLO                       

SOFT GRIP
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Garanzia11.

APPLICAZIONE E DURATA

Impregiudicati i diritti di cui al D.Lgs. n. 24/2002 ogni prodotto commercializzato dal Produttore, dai Distributori o dai Rivenditori,

viene da questi garantito sull'intero territorio italiano o del Paese in cui viene venduto, per il periodo previsto dalla legislazione

vigente (tipicamente 1 anno per le Aziende e 2 anni per l’acquirente Privato), con decorrenza dalla data di consegna, per tutti i

possibili difetti di fabbricazione o di materiali utilizzati.

NORME E DURATA DELLA GARANZIA

Cover del sellino Cedimento delle cuciture

Sellino Rottura della base in legno

Leva di regolazione Funzionamento non conforme o rottura

Pistone Funzionamento non conforme o bloccaggio

Basetta in metallo Rottura della basetta in metallo

Base in legno Rottura della base in legno

Gomma antiscivolo Distacco spontaneo dalla base

Elementi del prodotto Condizioni riconosciute dalla garanzia

ESCLUSIONI

Sono esclusi dalla garanzia:

1. la normale usura;

2. i ricambi consumabili;

3. i danni riportati dal prodotto per un utilizzo diverso da quello indicato nel manuale d'uso e manutenzione.

Il prodotto decade dalla garanzia in caso di manomissione, riparazione o manutenzione del prodotto da parte di terzi

non autorizzati dal Produttore o in caso di utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali.

RICHIESTA DI GARANZIA DA PARTE DEL CLIENTE

Al fine di ottenere la riparazione o la sostituzione a termini di garanzia, l’acquirente dovrà richiedere l’intervento di garanzia

dapprima segnalando al SERVIZIO CLIENTI il problema, successivamente (se richiesto dal SERVIZIO CLIENTI) inviare email

a info@d4users.it dettagliando il problema e formulando la richiesta di garanzia esibendo lo scontrino, se privato, o la fattura di

vendita se azienda. Il Produttore, Distributore o Rivenditore, ove ne ricorrano i requisiti, provvederà alla presentazione del

servizio di garanzia. Qualora risulti che il compratore sia moroso nel pagamento di una o più delle rate pattuite o la fornitura non

fosse stata ancora onorata, il prodotto riparato in garanzia verrà restituito al compratore solo previa esibizione della

documentazione comprovante l'avvenuto pagamento delle del debito in essere. In caso di vendita ad azienda, società od

utilizzatore professionale, la garanzia ha durata di 12 mesi e, ferme restando le limitazioni di cui sopra ed in appresso, resta

disciplinata dagli articoli 1487 e seguenti del codice civile.

INFORMAZIONI

Per informazioni e dubbi contattare sempre il Servizio clienti all’indirizzo email info@d4users.it.

mailto:info@d4users.it
mailto:info@d4users.it
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Smaltimento dei componenti del prodotto12.

Qualora PERFECTO dovesse essere rottamato, si deve procedere allo smaltimento delle sue parti in modo

differenziato.

Contattare un centro specializzato per la raccolta dei materiali da smaltire.

MATERIALE COMPONENTE 

ACCIAIO 

 
1. Pistone 
2. Basetta 
3. Leva di sollevamento 
3. Viti e boccole 

LEGNO 
 
1. Base 

POLIURETANO 
 
1. Parti interne del Sellino 

GOMMA 
 
1. Gomma antisdrucciolo della Base 

ECOPELLE 

 
1. Rivestimento del Sellino 
2. Maniglia  
 

PLASTICA 
 
1. Maniglia della Leva di sollevamento 

 

OPERATE SEMPRE IN MODO DA RISPETTARE L’AMBIENTE
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Informazioni sul produttore13.


